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 :صلَّى اللهُ عَليَْهِ وسلمَ قَالَ أنَّ رسولَ اِلله :عَنْ أنََس   ثَ نَا حَرَمِيُّ بْنُ عُمَارةََ قاَلَ، ثَ نَا شُعْبَةُ، عَنْ قَ تَادَةَ،
 قَطْ قَطْ  :فَ تَ قُولُ  مَزيِد؟ " حتََّّ يَضع رجِْلَهُ فيِهَا، أوَْ قَالَ قَدَمَهُ، يُ لْقَى فِ النَّارِ وتَ قُولُ هَلْ مِنْ "

1. Anas narrated that Allah’s Messenger (صلى الله عليه وسلم) said, “The Fire will be thrown in and will 

ask, ‘Are there any more?’ until He places his leg or foot in it. Then, it will say, 

‘Enough, enough.’” 

 

دُ بْنُ مََْلَدِ  ثنا مَُُمَّ دُ بْنُ  حدَّ ، ثنا مَُُمَّ بْنُ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ إبِْ راَهِيمَ،  ، وَثَ نَا مَُُمَّدُ إِسْحَاقَ الصَّاغَانُِّ بْنِ حَفْص 
دُ بْنُ عَبْدِ الرحمن بن عمارة بْنِ الْقَعْقَاعِ، ثنا عبد اللََِّّ بْنُ :وَالَْْسَنُ بْنُ شَاكِر  قاَلوُا ثنا أبَوُ قبَيِصَةَ مَُُمَّ

، عَنِ  ، ثنا٥، ثنا حَرَمِيُّ بْنُ عُمَارةََ ٤عُمَرَ  أنََّهُ   النَّبِِّ صلَّى اُلله عَليَْهِ وَسَلَّمَ،شُعْبَة، عَنْ قَ تَادَةَ، عَنْ أنََس 
 قَطْ قَطْ  :فَ تَ قُولُ  حَتََّّ يَضَعَ رجِْلَهُ فيِهَا، أوَْ قَالَ قَدَمَهُ، " هَلْ مِنْ مَزيِد ؟ :وَتَ قُولُ  يُ لْقَى فِ النَّار،" :قاَلَ 

2. Same as above with a different chain 

 

ثَ نَا أبَوُ الَْْسَنِ  دُ بْنُ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ زكََريََّّ الن َّيْسَابوُريُِّ بِِصْرَ، ثنا أبَوُ عَبْدِ الرَّحْمَنِ أَحْمَدُ بْنُ شُعَيْب  حَدَّ  مَُُمَّ
دُ بْنُ عُمَرَ بْنِ عَلِيِِّ بْنِ مقدم، ثنا اشعت بْنُ عَبْدِ اللََِّّ ثنا شُعْبَةُ، عَنْ قَ تَادَةَ،  ، عَنْ النَّسائي، أنَْ بَأَ مَُُمَّ  أنََس 

حَتََّّ يَضَعَ رجِْلَهُ، أوَْ  " هَلْ مِنْ مَزيِد ؟ :وَتَ قُولُ  يُ لْقَى فِ النَّار،":عَنْ رَسُولِ اللََِّّ صلَّى اللهُ عَليَْهِ وَسَلَّمَ قاَلَ 
 قَطْ قَطْ  :فَ تَ قُولُ  قَدَمَهُ،

3. Same as above with a different chain 

 

ثنا عَلِيُّ بْنُ عَبْدِ اللََِّّ  دُ بْنُ عَبْدِ الرحمن  :قَالَ  بْنِ مَيْسَرةََ،حدَّ ثنا أبَوُ الأشعت أَحْمَدُ بْنُ الْمِقْدَام، ثنا مَُُمَّ
 اخْتصمت الْْنََّةُ وَالنَّارُ،":أيَُّوب عَنْ مَُُمَّد عَنْ أَبِ هُريَْ رةََ عَنِ النَّبِِّ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ قاَلَ  ، ثنايالطفاو 

ُ  .يَدْخُلُنِِ ضُعَفَاءُ النَّاسِ ومَسَاكِينُ هُمْ  :وَقاَلَتِ الْْنََّةُ  ،نيَدْخُلُنِِ الْبَابرة والمتكبري :نَّارُ فَ قَالَتِ ال فَ قَالَ اللََّّ
أنتِ رَحْمَتِِ أُصِيبُ بِكِ مَنْ أَشَاءُ،  :وَقاَلَ للِْجَنَّةِ  أنتِ عَذَابِ أصُِيبُ بِكِ مَنْ أَشَاءُ، :جَلَّ وَعَزَّ للِنَّارِ 

ُ عَزَّ وَجَلَّ أَحَدًا مِنْ خَ  ئًا، ويُ لْقَى فِ وَلِكُلِّ وَاحِدَة  مِنْكُمَا مِلْؤُهَا، فإَِذَا كَانَ يَ وَمُ الْقِيَامَةِ لََْ يَظْلِمِ اللََّّ لْقِهِ شَي ْ
فَ هُنَالِكَ تُُْلََُ وَيُ زْوَى بَ عْضُهَا عَلَى  -أوَْ قَدَمَهُ -كَ وَتَ عَالََ رجِْلَهُ النَّارِ وَتَ قُولُ هَلْ مِنْ مَزيِد ؟ حَتََّّ يَضَعَ تَ بَارَ 



 

3 
 

دِ بْنِ  ."قَطْ قَطْ  :بَ عْض  وَتَ قُولُ  ، عَنْ أَبِ سُفْيَانَ الْمَعْمَريِِّ بْنِ مَُُمَّ أَخْرَجَهُ مُسْلِم عَنْ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ عَوْن 
 .يُّوبَ، عن مُمد، عن أبِ هريرة هكذاحُميَْد ، عَنْ مَعْمَر ، عَنْ أَ 

4. Abu Hurayrah narrated that the Prophet (صلى الله عليه وسلم) said, “Paradise and the Fire argued. 

The Fire said, ‘The haughty and arrogant will enter me.’ Paradise said, ‘The weak 

and poor will enter me.’ Allah said to the Fire, ‘You are My punishment that I will 

use upon whomsoever I will.’ He said to Paradise, ‘You are My mercy that I will use 
upon whomsoever I will. Each one of you will have its fill.” On the Day of 

Judgement, Allah will not oppress anyone. The Fire will be thrown in and will ask, 

‘Are there any more?’ until He places his leg or foot in it. That is when it will close 

in on itself and say, ‘Enough, enough.’” 

 

لُ أَحْمَدُ بْنُ عُمَرَ بْنِ عُثْمَانَ بِوَاسِطَ، ثنا عِيسَى بْنُ أَبِ  ثنا أبَوُ عَبْدِ اِلله الْمُعَدِِّ ، ثنا يََْيََ بْنُ أَبِ حدَّ حَرْب 
عن أبِ كَعْب  حَدَثَنِِ عَدِيُّ بْنُ ثََبِت، حَدَثَنِِ زرُِّ بْنُ حُبَ يْش، :قَالَ  بَكِير، ثنا عَبْدُ الغفَّار بْنُ الْقَاسِم،

هَا قَدَمَهُ فَ يَ زْوِي بَ عْضُهَا إِنَّ جَهَنَّمَ تَسْأَل الْمَزيِْدَ حَتََّّ " :قاَلَ رَسُولُ اللََِّّ صَلَّى اللهُ عَليهِ وسَلَّمَ :قاَلَ   يَضَعَ فيِ ْ
،  قَطُّ قَطُّ  :وتقول إِلََ بَ عْض 

5. Ubayy ibn Ka‘b narrated that Allah’s Messenger (صلى الله عليه وسلم) said, “Hellfire will ask for more 

until He places His foot in it. It will then close in on itself and say, ‘Enough, 

enough.’” 

 

دُ بْنُ هَارُونَ الَْْضْرَمِيُّ  ثنا أبَوُ حَامِد  مَُُمَّ ، ثنا حِمْدانُ بْنُ عَلِي ِّ الْوَرَّاقُ، ثنا أبَوُ سَلَمَةَ، ثنا حَمَّادٌ، ثنا ١حدَّ
ثَ نَاهُ أو سَلَمَةَ، يوُنُسُ بْنُ عُبَ يْد ، عَنْ مَُُمَّد  عَنْ أَبِ هُريَْ رَةَ عَنِ النَّبِِّ صلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ، مِثْلَ  حَدِيث  حَدَّ

بَةَ، عَنْ أَبِ سَعِيد  الْْدُْ  أَنَّ النَّبَِّ  ريِِّ،ثنا حَمَّادٌ عَنْ عَطاَءِ بْنِ السَّائِبِ، عَنْ عُبَ يْدِ اللََِّّ بْنِ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ عُت ْ
 يَدْخُلُنِِ الْْبََابِرةَُ وَالْمُلُوكُ وَالْأَشْراَفُ، فَ قَالَتِ النَّارُ: "افْ تَخَرَتِ الْْنََّةُ وَالنَّارُ،صلَّى اُلله عَلَيْهِ وَسَلَّمَ قاَلَ:

 وَقَالَ للِْجَنَّةِ: أنَْتِ عَذَابِ أصُِيبُ بِكِ مَنْ أَشَاءُ، فقال للِنَّارِ: يدخلنِ الفقراء والمساكين، وقالت الْنة:
 نْكُمَا مِلْؤُهَا. فأََمَّا النَّارُ فَ يُ لْقَى فيِهَا وَتَ قُولُ هَلْ مِنْ مَزيِد ؟أنَْتِ رَحْمَتِِ وَسِعَتْ كُلَّ شَيْء  وَلِكُلِّ وَاحِدَة  مِ 

هَا فَ تَ زْوِي وَتَ قُولُ: إِلََّّ أَنَّ أَبََ هُريَْ رةََ -قَدْنِ قَدْنِ  ثَلََثَ مَرَّات  حَتََّّ يََتْيَِ هَا تَ بَارَكَ وَتَ عَالََ فَ يَضَعَ قَدَمَهُ عَليَ ْ
 قط قط - صلَّى اللهُ عَليَْهِ وسلمعَنِ النَّبِِّ  قاَلَ:
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6. Similar narration to above from Abu Sa’id 

 

دُ بْنُ إِسْحَاقَ الصَّاغَانُِّ، ثنا حَسَنٌ الْأَشْيَبُ، ثنا حَمَّادُ بْنُ سَ  دُ بْنُ مََْلَد ، ثنا مَُُمَّ ثَ نَا مَُُمَّ لَمَةَ عَنْ حَدَّ
هِيدِ عَنْ أَبِ هُريَْ رةََ، بِثِْلِ حَدِيثِ حَمَّاد  عَنْ عَطاَءِ بنِْ يوُنُسَ بْنِ عُبَ يْد  وَأيَُّوبَ  السِّخْتِيَانِِِّ، وَحَبيِبِ بْنِ الشَّ
بَةَ عَنْ أَبِ سَعيِد  أَنَّ النَّبَِّ صلَّى اللهُ عَليَْهِ وَسَلَّمَ قَالَ: السَّائِبِ عَنْ عُبَ يْدِ اللََِّّ، تَخَرَتِ "اف ْ بْنِ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ عُت ْ

 .ُ  ثم ذكره نََْوَه الْْنََّةُ وَالنَّارُ ... "

7. Same narration as above 

 

دُ بْنُ مََْلَد  وَأبَوُ طاَلِب  الْْاَفِظُ أَحْمَدُ بْنُ نَصْر ، ثَ نَا مَُُمَّ ، ثنا عَبْدُ  قاَلََّ: حَدَّ دُ بْنُ غَالِبِ بْنِ حَرْب  ثنا مَُُمَّ
م  الْقُرَ  ، ثنا حَمَّادُ بْنُ سَلَمَةَ، عن يونس بن عبيد، عن مُمد ابن سِيريِنَ،الرَّحْمَنِ بْنُ سَلََّ عَنْ أَبِ هُريَْ رةََ  شِيُّ

عْتُ رَسُولَ اللََِّّ صلَّى اللهُ عَليَْهِ وَسَلَّمَ يَ قُولُ: قاَلَ:  ُ  "يُ لْقَى فِ النَّارِ أَهْلُهَا وَتَ قُولُ: هَلْ مِنْ مَزيِدسََِ

8. Abu Hurayrah narrated that Allah’s Messenger (صلى الله عليه وسلم) said, “The Fire will be thrown 

in and ask, ‘Is there more?’” 

 

دِ بْنِ سَعيِد ، أنبا أَحْمَدُ بْنُ الَْْسَنِ بْنِ سَعيِدِ بْنِ عُثْمَانَ، ثنا أَبِ ثنا حُصَ  ثَ نَا أَحْمَدُ بْنُ مَُُمَّ يْنُ بْنُ حَدَّ
، عَنْ يوُنُسَ بْنِ  دِ بْنِ سِيريِنَ.مَُاَرقِ  عَنْ أَبِ هُريَْ رةََ عَنِ  عُبَ يْد ، وَدَاوُدَ بْنِ أَبِ هِنْد ، وَصَالِح  الْمُرِِّيِّ عَنْ مَُُمَّ

حَتََّّ يَضَعَ الْْبََّارُ تَ بَارَكَ  هَلْ مِنْ مَزيِد ؟ فِيهَا وَتَ قُولُ:"لَّ تزال جهنم يلقى  النَّبِِّ صلَّى اُلله عَليَْهِ وسلم:
زَوِي وَتَ قُولُ:وَتَ عَالََ   ُ  قَطْ قَط  فيِهَا قَدَمَهُ فَ هُنَالِكَ تَ ن ْ

9. Similar narration to the earlier one from Abu Hurayrah 

 

دِ بْنِ يَ عْقُوبَ الصَّنْدَلُِّ ثنا الَْْسَنُ بْنُ مَُُمَّد  الزَّعْفَراَنُِّ، ثنا شَبَابةَُ  ثَ نَا جَعْفَرُ بْنُ مَُُمَّ اءُ، عَنْ ، ثنا وَرْقَ حَدَّ
 "تَََاجَّتِ الْْنََّةُ وَالنَّارُ، عَنِ النَّبِِّ صَلَّى اُلله عَلَيْهِ وَسَلَّمَ قاَلَ: أَبِ الزِِّنََدِ، عَنِ الْأَعْرجَِ، عَنْ أَبِ هُريَْ رةََ،
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يِنَ. فَ قَالَتِ النَّارُ: يِنَ واَلْمُتَجَبرِّ ا لِ لََّ يَدْخُلُنِِ إِلََّّ ضُعَفَاءُ النَّاسِ فَمَ  وَقاَلَتِ الْْنََّةُ: أوُثرِْتُ بَِلْمُتَكَبرِّ
أنَْتِ  وَقَالَ للِنَّارِ: أنَْتِ رَحْمَتِِ أرَْحَمُ بِكِ مَنْ أَشَاءُ مِنْ عِبَادِي، فَ قَالَ اللََُّّ عَزَّ وَجَلَّ للِْجَنَّةِ: وَسَقَطهُُمُ،

بُ بِكِ مَنْ أَشَاءُ مِنْ عِبَادِي وَلِكُلِّ وَاحِ  دَة  مِنْكُمَا مِلْؤُهَا. فأََمَّا النَّارُ فَلََ تَُتَْلِئُ، فَ يَضَعُ قدمه عَذَابِ أعَُذِِّ
". أَخْرَجَهُ مُسْلِمُ بْنُ الَْْجَّاج، عَنْ مَُُمَّد  بْ  نِ عليها فتقول قط قط، فهناك تُتَْلِئُ وَيُ زْوَى بَ عْضُهَا إِلََ بَ عْض 

, عَنْ شبابة، عن ورقاء هكذا  .راَفِع 

10. Same narration as earlier one from Abu Hurayrah 

 

، ثنا إِسْحَاقُ بْنُ الَْْسَنِ، ثنا أبَوُ سَلَمَةَ مُوسَى بْنُ إِسَْاَعِ  دُ بْنُ عَبْدِ اللََِّّ الشَّافِعِيُّ ثَ نَا مَُُمَّ يلَ، ثنا حَمَّادُ حَدَّ
عْتُ رسول الله صلى الله عليه وسلم أَبِ عَمَّار  عَنْ أَبِ هُريَْ رةََ قاَلَ  )عَنْ(بْنُ سَلَمَةَ  "يُ لْقَى : )يقول(: سََِ

وِي وَتَ قُولُ: قَطْ فِ النَّارِ وَتَ قُولُ: هَلْ مِنْ مَزيِد  مَرَّتَيْنِ حَتََّّ يََتْيَِ هَا تَ بَارَكَ وَتَ عَالََ فَ يَضَعَ قَدَمَهُ فِيهَا وَتَ زْ 
 ."ْ  قَط

11. Similar narration to what has preceded 

 

ث َ  دُ بْنُ عَبْدِ اللََِّّ، ثنا إِسْحَاقُ بْنُ الْْسَُيْنِ، ثنا أبَوُ سَلَمَةَ ثنا حَمَّادٌ عَنْ عَطاَءِ بْنِ السَّائِ حَدَّ بِ، عَنْ نَا مَُُمَّ
بَةَ عَنْ  ِ بْنِ عَبْدِ الله ابن عُت ْ  )اخْتَصَمَتِ(سَلَّمَ قاَلَ: " سَعيِد  الْْدُْريِِّ أَنَّ النَّبَِّ صَلَّى اللهُ عَليَْهِ وَ  )أَبِ(عُبَ يْدِ اللََّّ

الْْنََّةُ: يََّ رَبِّ  )وَقَالَتِ(وَالْمُلُوكُ وَالْأَشْراَفُ،  )ون(يَّرب يدخلنِ الْبار  فقالت النار: الْْنََّةُ والنار،
ُ للِنَّارِ: أنَْتِ عَذَابِ   وَقاَلَ للِْجَنَّةِ: أُصِيبُ بِكِ مَنْ أَشَاءُ،يَدْخُلُنِِ الْفُقَراَءُ وَالضُّعَفَاءُ وَالْمَسَاكِيُن! فَ قَالَ اللََّّ

فَ تَ قُولُ: هل من مزيد  )فيِهَا(أنَْتِ رَحْمَتِِ وَسِعَتْ كُلَّ شَيْء  وَلِكُلِّ وَاحِدَة  مِنْكُمَا مِلْؤُهَا. فَأَمَّا النَّارُ فَ يُ لْقَى 
هَا فَ تَ زْوِي وتقول:فَ يَضَعَ قَدَمَهُ عَ  ثلَث مرات، حتَّ يََتْيَِ هَا تَ بَارَكَ وَتَ عَالََ،  "قدن قدن لَي ْ

12. Similar narration to previous one from Abu Sa’id 
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دِ بْنِ الصَبَّاحِ الزَّ  دِ بْنِ يَ عْقُوبَ الصَّنْدَلُِّ، أنَْ بَأَ الَْْسَنُ بْنُ مَُُمَّ عْفَراَنُِّ، ثنا حدثنا أبوالفضل جَعْفَرُ بْنُ مَُُمَّ
عَنِ النَّبِِّ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ  ثنا وَرْقَاءُ، عَنْ أَبِ الزِِّنََدِ، عَنِ الْأَعْرجَِ، عَنْ أَبِ هُريَْ رةََ،شَبَابةَُ بْنُ سَوَّار ، 

اءُ اللَّيْلَ وَالن َّهَارَ. قاَلَ: أرََأيَْ تُمْ مَا أنَْ فَقَ منذ خلق  وَقاَلَ: "يََِيُن الله عز وجل ملَ لَّ يغيضها ... نققة سَحَّ
"عَرْشُهُ عَلَى الْمَاءِ، وَبيَِدِهِ الْأُخْرَى الْمِيزاَنُ يََْفِضُ  وَقَالَ:.سماوات وَالْأَرْضَ، فَإِنَّهُ لََْ ي نُْقِصْ مَِّا فِ يََيِنِهِ"ال

 "ْ  وَيَ رْفَع

13. Abu Hurayrah narrated that Allah’s Messenger (صلى الله عليه وسلم) said, “Allah’s right hand is full, 

it never becomes empty from spending, bountiful day and night. Do you not see 

what He has spent since creating the heavens and earth? It has not diminished 

what is in His right hand. His throne is on water, and in His other hand is the scale, 

which He lowers and raises.” 

 

، ثنا سُليَْمَانُ بْنُ عَبْدِ الَْْمِيدِ بْنِ سُليَْمَ  ثَ نَا أبَوُ طاَلِب  الْْاَفِظُ أَحْمَدُ بْنُ نَصْرِ بْنِ طاَلِب  انَ أبَوُ أيَُّوبَ وَحَدَّ
بَةُ بْنُ السكن الفزاري، ثنا أرطاة ابن الْمُنْذِرِ، ثنا ليَْثُ بْنُ أَبِ البَْ هْراَنُِّ مِنْ كِتَابهِِ، ثنا أبَوُ سُلَيْمَانَ عُت ْ 

، عَنْ مجاهد، عن عبد الله بن عُمَرَ، "إِنَّ اللَََّّ عَزَّ وَجَلَّ  أنََّ رَسُولَ اللََِّّ صلَّى اُلله عَليَْهِ وَسَلَّمَ قَالَ: سُليَْم 
، بِر ِّ أوَْ أوََّلَ شَيْء  خَلَقَ الْقَلَمُ فأََخَذَهُ بيَِدِ  هِ اليُْمْنََ وكَِلْتَا يَدَيهِْ يََِيٌن كَتَب مَا يَكُونُ فيِهَا مِنْ عَمَل  مَعْمُول 

تُمْ.  ، فأََحْصَاهُ عِنْدَهُ فِ الذِِّكْرِ، ثُمَّ اقْ رَءُوا إِنْ شِئ ْ }هَذَا كِتَابُ نَا ينَطِقُ عَليَْكُمْ بَِلَْْقِّ فُجُور ، رَطْب  أوَْ يََّبِس 
 فَ هَلِ النَّسْخُ إِلََّّ مِنْ شَيْء  قَدْ فَ رغََ مِنْهُ؟ " ا نَسْتَنسِخُ مَا كُنتُمْ تَ عْمَلُونَ{إِنََّ كُنَّ 

14. Abdullah ibn Umar narrated that Allah’s Messenger (صلى الله عليه وسلم) said, “Allah first created 

the pen. He took it in His right hand and both His hands are right. He wrote with it 

the actions of all; righteous and unrighteous, living and dead. He placed this record 

with Him. Read if you wish, ‘Here is Our record that tells the truth about you: We 

have been recording everything you do.’ Is the recording except from something 

already done? 
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ثَ نَا جَعْفَرُ بْنُ مَُُمَّد  الصَّنْدَلُِّ، أنبا الَْْسَنُ بْنُ مَُُمَّد ، ثنا شَبَابةَُ ثنا وَرْقَاءُ، عَنْ أَبِ الزِِّ  نِ الْأَعْرجَِ، نََدِ، عَ حَدَّ
ُ عَزَّ وَجَلَّ الْْلَْقَ كَتَبَ فِ كِتَاب  فَ هُوَ عَنِ النَّبِِّ صلَّى اللهُ عَليَْهِ وَسَلَّمَ قاَلَ: عَنْ أَبِ هُريَْ رةََ، "لَمَّا قَضَى اللََّّ

 "عِنْدَهُ فَ وْقَ الْعَرْشِ أن رحمتِ غلبت غضب

15. Abu Hurayrah narrated that Allah’s Messenger (صلى الله عليه وسلم) said, “When Allah finished 

from creation, He wrote above His throne, ‘My mercy has overcome My anger.’” 

 

دُ بْنُ عَجْ  دُ بْنُ سَهْلِ بْنِ الْفُضَيْلِ، ثنا عُمَرُ بْنُ شَبَّةَ، ثنا صَفْوَانُ بْنُ عِيسَى ثنا مَُُمَّ ثَ نَا مَُُمَّ لََنَ عَنْ حَدَّ
ُ عَزَّ وَجَلَّ الْْلَْقَ كَتَبَ بيَِدِهِ عَلَى عَنِ النَّبِِّ صَلَّى اللهُ عَليَْهِ وَسَلَّمَ قَالَ: نْ أَبِ هُريَْ رةََ،أبَيِهِ، عَ  "لَمَّا خَلَقَ اللََّّ

 "نَ فْسِهِ إِنَّ رَحْمَتِِ تَ غْلِبُ غَضَبِ 

16. Same narration as above 

 

ثَ نَا أبَوُ صَالِح  الْأَصْبَ هَانُِّ  نَةَ،حَدَّ قاَلَ  قاَلَ: عَبْدُ الرحمن بن سعيد، أنَ عقيل ابن يََْيََ، ثنا سُفْيَانُ بْنُ عُيَ ي ْ
يَّ "قال الله عز وجل:قَالَ رَسُولُ اللََِّّ صَلَّى اللهُ عَليَْهِ وسلم:  عَنْ أَبِ هُريَْ رةََ قاَلَ: أبَوُ الزِِّنََدِ، عَنِ الْأَعْرجَِ،
اءُ لََّ يُ نْقِصُهَا شَيْءٌ بَِللَّيْلِ وَالن َّهَارِ". أَخْرَجَهُ مُسْلِمٌ فِ بن آدَمَ أنَْفِقْ أنُْفِقْ عَليَْ  كَ، فإَِنَّ يََِيَن اللََِّّ ملَ سَحَّ

 الزَّكَاةِ، عَنْ زُهَيْر  وَابْنِ نُُيَْر ، عن سفيان بن عينية.
17. Abu Hurayrah narrated that Allah’s Messenger (صلى الله عليه وسلم) said, “Allah says, ‘O son of 

Adam, spend and I will spend on you.’ The right hand of Allah is full and bountiful, 

it is not depleted by night or day.” 

 

، عَنِ الأعمش عن عمر بْنِ مُرَّ  دُ بْنُ زنُْ بُور  ثنا فُضَيْلُ بْنُ عِيَاض  دِ بْنُ صَاعِد ، ثنا مَُُمَّ ثَ نَا أبَوُ مَُُمَّ ةَ، حَدَّ
"إِنَّ اللَََّّ عَزَّ وَجَلَّ يَ بْسُطُ يَدَهُ صَلَّى اللهُ عَليَْهِ وَسَلَّمَ: قاَلَ رَسُولُ اللََِّّ،عَنْ أَبِ مُوسَى قَالَ: نْ أَبِ عُبَ يْدَةَ،عَ 

. أَخْرَجَهُ سُ مِنْ مَغْربِِِاَ"لِمُسِيءِ اللَّيْلِ ليَِ تُوبَ بَِلن َّهَارِ، ولِمُسِيءِ الن َّهَارِ ليَِ تُوبَ بَِللَّيْلِ حَتََّّ تَطْلُعَ الشَّمْ 
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ةَ عَنْ مُسْلِمٌ فِ كِتَابِ الت َّوْبةَِ، عَنْ أَبِ مُوسَى، عَنْ غُنْدَر ، عَنْ بُ نْدَار ، عَنْ أَبِ دَاوُدَ كِلََهَُُا عَنْ شُعْبَ 
 .عَمْر و

18. Abu Musa narrated that Allah’s Messenger (صلى الله عليه وسلم) said, “Allah outstreches His hand 

for the sinners of the night to repent by day, and for the sinners of the day to repent 

by night, until the sun rises from the west.” 

 

دِ بْنِ زيََِّد ، ثَ نَا أبَوُ بَكْر  الن َّيْسَابوُريُِّ عَبْدُ اللََِّّ بْنُ مَُُمَّ ثنا الَْْسَنُ بْنُ   بْنِ عَيَّاش  قاَلََّ:وَالْْسَُيْنُ بْنُ يََْيََ  حَدَّ
ثنا أبَوُ مُعَاويِةََ، ثنا  قالَّ: مَُُمَّد  الزَّعْفَراَنُِّ، وَأَخْبَرنَََ عَلِيُّ بْنُ عَبْدِ اللََِّّ رميسر ثنا أَحْمَدُ بن سنان القطان،

وَقاَلَ جَاءَ النبيَ صلَّى اُلله عَليَْهِ وسلَّم رَجُلٌ. لَ:قاَ الْأَعْمَشُ، عَنْ إبِْ راَهِيمَ، عَنْ عَلْقَمَةَ، عَنْ عَبْدِ اللََِّّ،
َ عَزَّ وَجَلَّ يََْمِلُ  الزَّعْفَراَنُِّ أتى النب صلَّى الله رجل من أهل الكتاب فقال: يَّ أبَ الْقَاسِمِ، أبََ لَغَكَ أنََّ اللََّّ

، وَالْأَرَضِ  ، وَالسَّمَوَات عَلَى إِصْبَع  ، وَالث َّرَى عَلَى الْْلَْقَ عَلَى إِصْبَع  ، وَالشَّجَرَ عَلَى إِصْبَع  يَن عَلَى إِصْبَع 
ُ  قَالَ: فَضَحِكَ رَسُولُ اللََِّّ صلَّى اللهُ عَلَيْهِ وسلم حَتََّّ بَدَتْ نَ وَاجِذُهُ، قاَلَ: إصبع، }وَمَا قَدَرُوا وَأنَْ زَلَ اللََّّ

يعاً قَ بْضَتهُُ يَ وْ  َ حَقَّ قَدْرهِِ وَالَأرْضُ جََِ  .ْ  إِلََ آخِرِ الْْيةَ مَ الْقِيَامَةِ{اللََّّ

19. Abdullah narrated, “A man came to Allah’s Messenger ( ),صلى الله عليه وسلم  or a man from the 

People of the Book came to him and said, ‘O Abul-Qasim, do you know that Allah 

will hold creation on a finger, the heavens on a finger, the earths on a finger, the 

trees on a finger and the water on a finger?’ Allah’s Messenger (صلى الله عليه وسلم) smiled until his 

molars were seen.” Allah revealed, “These people have no grasp of Allah’s true 

measure. On the Day of Resurrection, the whole earth will be in His grip.” 

 

ثَ نَا الْقَاضِي الْْسَُيْنُ بْنُ إسَاعيل، ثنا يوسف بن موسى القطان، ثنا أبو معاوية،  وجرير واللفظ لأبِ حَدَّ
أتََى رَجُلٌ مِنْ أَهْلِ الْكِتَابِ النَّبَِّ صلَّى  عَنْ إبِْ راَهِيمَ عَنْ عَلْقَمَةَ عَنْ عَبْدِ اللََِّّ قاَلَ: مُعَاويِةََ، عَنِ الْأَعْمَشِ،

، وَالْأَرَضِيَن اُلله عَليَْهِ وَسَلَّمَ فَ قَالَ: يََّ أَبََ الْقَاسِمِ، أبََ لَغَكَ أَنَّ اللَََّّ عَزَّ وَجَلَّ   يََْمِلُ السَّمَوَات عَلَى إِصْبَع 
؟ فَضَحِكَ رَسُولُ اللََِّّ صلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّ  ، وَالث َّرَى عَلَى إِصْبَع  ، وَالَْْلََئِقَ عَلَى إِصْبَع  مَ حَتََّّ عَلَى إِصْبَع 
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ُ عَزَّ وَجَلَّ  يعاً قَ بْضَتُهُ يَ وْمَ الْقِيَامَةِ{}وَمَا قَدَرُ بَدَتْ نَ وَاجِذُهُ، فَأنَْ زَلَ اللََّّ َ حَقَّ قَدْرهِِ وَالَأرْضُ جََِ وَقَالَ . وا اللََّّ
 ْ  وَالْْبَِالَ وَالشَّجَرَ عَلَى إِصْبَع  وَالْمَاءَ وَالث َّرَى وَالَْْلََئِقَ كُلَّهَا عَلَى إِصْبَع جَريِرٌ فِ حَدِيثِهِ:

20. Same narration as above with addition of another wording, “the mountains and 

trees on a finger, and the water and creation on a finger.” 

 

، ثنا عُمَرُ بْنُ حَفْ  دِ بْنِ إِسَْاَعِيلَ النَّحْوِيُّ، حَدَثَنِِ أَحْمَدُ بْنُ مُلََعِب  ثَ نَا إِسَْاَعِيلُ بْنُ مَُُمَّ ، حَدَّ صِ بْنِ غِيَاث 
عْتُ عَلْقَمَةَ يَ قُولُ: قاَلَ عَبْدُ اللََِّّ: جَاءَ رَجُلٌ مِنْ أهَْلِ  لْأَعْمَشُ قاَلَ:ثنا ا ثنا أَبِ، عْتُ إبِْ راَهِيمَ يَ قُولُ: سََِ سََِ

السَّمَوَات  سِكُ الْكِتَابِ إِلََ رَسُولِ اللََِّّ صلَّى اُلله عَلَيْهِ وَسَلَّمَ فَ قَالَ: يََّ أَبََ الْقَاسِمِ، إِنَّ اللَََّّ عَزَّ وَجَلَّ يَُْ 
، وَالَْْلََئِقَ  ،عَلَى إِصْبَع  وَالْأَرَضِيَن عَلَى إِصْبَع  وَالْْبَِالَ عَلَى إِصْبَع  وَالشَّجَرَ وَالث َّرَى عَلَى إِصْبَع    عَلَى إِصْبَع 

ثُمَّ  ك حَتََّّ بَدَتْ نَ وَاجِذُهُ،فَ رَأيَْتُ النَّبَِّ صلَّى الله عليه وسلم ضح قاَلَ: أَنََ الْمَلِكُ أَنََ الْمَلِكُ، ثُمَّ يَ قُولُ:
. أَخْرَجَهُ البُْخَارِيُّ وَمُسْلِمٌ، عَنْ عُمَرَ بْنِ حَفْصِ بْنِ غِيَاث  عَنْ أبَيِهِ "وَمَا قَدَرُوا الله حق قدره" قاَلَ:

 هَكَذَا.
21. Similar narration to above with addition, “I am the King, I am the King.” 

 

ثَ نَا  ، أَنََ زيَْدُ أبَوُ صَالِح  الْأَصْبَ هَانُِّ عَبْدُ الرَّحْمَنِ بْنُ سَعيِدِ بْنِ هَارُونَ، أَنََ أبَوُ مَسْعُود  أَحْمَدُ بْنُ الْفُراَتِ حَدَّ
، ثنا أبَوُ عَوَانةََ، ثنا الْأَعْمَشُ، عَنْ إبِْ راَهِيمَ، عَنْ عَلْقَمَةَ، بَِّ صلَّى اللهُ أتََى النَّ  عَنْ عبد الله قال: بْنُ عَوْف 

عليهِ وسَلَّمَ رَجُلٌ من أهل الكتاب فقال: يَّ أبَ القاسم، أبلغك أن الله يََْعَلُ السَّمَوَات عَلَى إِصْبَع  
؟ فَضَحِكَ النَّبُِّ صلَّى اُلله عَلَيْهِ وَسَلَّمَ حَتََّّ بَدَتْ نَ وَاجِذُهُ، فأَنَْ زَلَ اللََُّّ  زَّ وَجَلَّ  عَ وَالْأَرَضِيَن عَلَى إِصْبَع 

يعًا قَ بْضَتهُُ يَ وْمَ الْقِيَامَةِ ... {  .ْ  الْْيةَ }وَمَا قَدَرُوا اللَََّّ حَقَّ قَدْرهِِ وَالَأرْضُ جََِ

22. Similar narration to above 
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، دُ بْنُ سَهْلِ بْنِ الْفَضْلِ الْكَاتِبُ، ثنا عَلِيُّ بْنُ حَرْب  ثَ نَا مَُُمَّ دُ بْنُ فَضْل  قاَلََّ:ثنا أبَوُ مُعَاوِيةََ وَمَُُ  حَدَّ ثنا  مَّ
يََّ أبَََ أتََى النَّبَِّ صلَّى اُلله عَليَْهِ وَسَلَّمَ رَجُلٌ فقال:  الْأَعْمَشُ، عَنْ إبِْ راَهِيمَ، عَنْ عَلْقَمَةَ، عَنْ عَبْدِ اللََِّّ،

َ عَزَّ وَجَلَّ يََْمِلُ الَْْلََئِقَ عَلَى  ، وَالْأَرَضِيَن عَلَى الْقَاسِمِ، هَلْ بَ لَغَكَ أَنَّ اللََّّ ، وَالسَّمَوَات عَلَى إِصْبَع  إِصْبَع 
، فَضَحِكَ رَسُولُ اللََِّّ صلَّى الله عز وجل، ، وَالث َّرَى عَلَى إِصْبَع  ، وَالشَّجَرَ عَلَى إِصْبَع  وأنزل عَزَّ  إِصْبَع 

َ حَقَّ قَدْرهِِ  وَجَلَّ:  {}وَمَا قَدَرُوا اللََّّ
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دِ بْنِ سَعيِد ، ثنا يَ عْقُوبُ بْنُ يوُسُفَ بْنِ زيََِّد ، ثنا عُبَ يْدُ بْنُ سُليَْمَانَ السَّ  ثَ نَا أَحْمَدُ بْنُ مَُُمَّ مِيُن، ثنا حَدَّ
إِلََ النَّبِِّ صلَّى الله جَاءَ حَبْرٌ عَنْ عَلْقَمَةَ عَنْ عَبْدِ اللََِّّ قَالَ: مَعْمَرُ بْنُ زَائِدَةَ، عَنِ الْأَعْمَشِ عَنْ إبِْ راَهِيمَ،

ا يشُْركُِونَ. قَ رَأَهَا الْأَعْمَشُ بَِلتَّاءِ، وكََذَلِكَ رَوَاهُ  وَقاَلَ فِ آخِرهِِ: عليه وسلم، ثم ذكره نََْوَهُ، تَ عَالََ عَمَّ
 عِيسَى بْنُ يوُنُسَ، وَقَ يْسُ بْنُ الرَّبيِعِ، عَنِ الْأَعْمَشِ بِِذََا الإسناد
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دُ بْنُ إبِْ راَهِيمَ بْنِ حَفْصِ بْنِ شَاهِيَن، وَإِسَْاَعِيلُ بْ  ثَ نَا الْقَاضِي الْْسَُيْنُ بْنُ إِسَْاَعِيلَ، وَمَُُمَّ نُ عَيَّاش  حَدَّ
دُ بْنُ مََْلَد  وَآخَرُونَ. يد  الْقَطَّانُ، عَنْ ثنا مُمد بن الوليد البسري، وثنا يَييَ بْنُ سَعِ قَالوُا: الْوَرَّاقُ، وَمَُُمَّ

ثَنِِ مَنْصُورٌ وَسُليَْمَانُ، عَنْ إبِْ راَهِيمَ، عَنْ عُبَ يْدَةَ، عَنْ عَبْدِ اللََِّّ، أَنَّ يَ هُودِيَّا جَاءَ إِلََ النَّبِِّ  سُفْيَانَ، حَدَّ
َ عَزَّ وَجَلَّ يَُْسِكُ ا صلَّى اللهُ عَليَْهِ وسلَّم فَ قَالَ: دُ إِنَّ اللََّّ ، يََّ مَُُمَّ لسَّمَوَات عَلَى إِصْبَع  وَالْأَرَضِيَن عَلَى إِصْبَع 

، ، وَالشَّجَرَ وَالَْْلََئِقَ عَلَى إِصْبَع  فَضَحِكَ رَسُولُ اللََِّّ صلَّى  قاَلَ: أَنََ الْمَلِكُ. ثُمَّ يَ قُولُ: وَالْْبَِالَ عَلَى إِصْبَع 
قَالَ يََْيََ: وَزاَدَ فيِهِ فُضَيْلُ بْنُ عِيَاض   "وَمَا قَدَرُوا الله حق قدره"اللهُ عَليَْهِ وسلَّم حَتََّّ بَدَتْ نَ وَاجِذُهُ وَقاَلَ: 

بًا  عَنْ عَبْدِ اللََِّّ قاَلَ: عَنْ مَنْصُور  عَنْ إبِْ راَهِيمَ، عَنْ عُبَ يْدَةَ، فَضَحِكَ رَسُولُ اللََِّّ صلَّى اللهُ عَليَْهِ وَسَلَّمَ تَ عَجُّ
 وَتَصْدِيقًا

25. Similar narration to above 
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، وَأَحْمَدُ بْنُ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ مَُُمَّد  الْوكَِيلُ، دِ بْنِ أَبِ بَكْر  الْوَاسِطِيُّ ثَ نَا أَحْمَدُ بْنُ مَُُمَّ وَمَُُمَّدُ بن سهل بن  حَدَّ
ثَ نَا عُمَرُ بْنُ شَبَّةَ، ثنا يََْيََ بْنُ سَعيِد  الْقَطَّانُ، قَالوُا: الفضيل الْكَاتِبُ، ثَنِِ مَنْصُورٌ  حَدَّ ثنا سُفْيَانُ، حَدَّ

عَنْ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ مَسْعُود  أَنَّ يَ هُودِيَّا جَاءَ إِلََ النَّبِِّ صلَّى اُلله عَلَيْهِ  وَسُليَْمَانُ، عَنْ إبِْ راَهِيمَ، عَنْ عُبَ يْدَةَ،
، وَالْْبَِالَ يََّ مَُُمَّدُ، إِنَّ اللَََّّ عَزَّ وَجَلَّ يَُْسِكُ  وَسَلَّمَ فَ قَالَ: ، وَالْأَرَضِيَن عَلَى إِصْبَع  السَّمَوَات عَلَى إِصْبَع 

. ، وَالَْْلََئِقَ عَلَى إِصْبَع  ، وَالشَّجَرَ عَلَى إِصْبَع  فَضَحِكَ رَسُولُ اللََِّّ صلَّى  أَنََ الْمَلِكُ. ثُمَّ يَ قُولُ: عَلَى إِصْبَع 
قَالَ يََْيََ: وَزاَدَ فيِهِ فُضَيْلُ بْنُ  "وَمَا قَدَرُوا اللَََّّ حَقَّ قدره" ذُهُ ثُمَّ قاَلَ:اُلله عَليَْهِ وَسَلَّمَ حَتََّّ بَدَتْ نَ وَاجِ 

بًا وَتَصْدِيقًا لهَ سْنَادِ فَضَحِكَ رَسُولُ اللََِّّ صلَّى اللهُ عَليَْهِ وَسَلَّمَ تَ عَجُّ  ْ  عِيَاض  بِِذََا الْإِ
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ثَ نَا  ، عَنْ سُفْيَانَ، عَنْ مَنْصُور ، عَنْ حَدَّ دِ بْنِ سُليَْمَانَ، ثنا عُمَرُ بْنُ شَبَّةَ، ثنا أبَوُ عَاصِم  أَحْمَدُ بْنُ مَُُمَّ
هِ وَسَلَّمَ جَاءَ رَجُلٌ مِنْ أَهْلِ الْكِتَابِ إِلََ رَسُولِ اللََِّّ صلَّى اللهُ عَلَيْ  عَنْ عَبْدِ اللََِّّ قاَلَ: إبِْ راَهِيمَ، عَنْ عُبَ يْدَةَ،

، وَالْأَرَضِيَن عَلَى إِصْبَع  وَالْْبَِالَ وَالث َّرَى ،  فَ قَالَ: إِنَّ اللَََّّ عَزَّ وَجَلَّ يَضَعُ السَّمَوَات عَلَى إِصْبَع  عَلَى إِصْبَع 
، وَالَْْلََئِقَ على إصبع، ولُ اللََِّّ صلَّى اللهُ أنَ الْمَلِكُ، فَضَحِكَ رَسُ  ثم يقول: وَالشَّجَرَ وَالْمَاءَ عَلَى إِصْبَع 

 .ْ  إِلََ آخِرِ الْْيةَ }وَمَا قَدَرُوا اللَََّّ حَقَّ قَدْرهِِ{عَليَْهِ وَسَلَّمَ حَتََّّ بَدَتْ نَ وَاجِذُهُ، ثُمَّ قَ رَأَ 
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، ثنا أبَوُ الرَّبيِعِ  ثَ نَا الَْْسَنُ بْنُ عَلَي ِّ البَْصْرِيُّ الزَّهْراَنُِّ، ثنا أبَوُ مَعْمَر ، ثنا عَوْنُ بْنُ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ الْْاَرِثِ، حَدَّ
"إنَّ اللهَ عزَّ  عَنْ أبَيِهِ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ الْْاَرِثِ بْنِ نَ وْفَل  قاَلَ:قَالَ رَسُولُ اللََِّّ صلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ: عَنْ أَخِيهِ،

 "ْ  أَشْيَاء  بيَِدِهِ: خَلَقَ آدَمَ بيَِدِهِ، وكََتَبَ الت َّوْراَةَ بيَِدِهِ، وَغَرَسَ الْفِرْدَوْسَ بيَِدِه وجلَّ خَلَقَ ثَلََثةََ 

28. Abdullah ibn al-Harith ibn Nawfal narrated that Allah’s Messenger (صلى الله عليه وسلم) said, “Allah 

created three things by His own hand: He created Adam with His hand, He wrote 

the Torah with His hand and planted Firdaws with His hand.” 
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، أَخْبَرنَِ  وَةُ بْنُ شُريَْح  ثَ نَا الْْسَُيْنُ بْنُ إِسَْاَعِيلَ، ثنا يوُسُفُ بن موسى، ثنا.. عبد الله المقري، ثنا حَي ْ  حَدَّ
عَ أَبََ عَبْدِ الرَّحْمَنِ  ، أنََّهُ سََِ ،  أبَوُ هَانِئ  يَ قُولُ: إنَِّهُ سََِعَ  )أنََّهُ سَع عبد الله بن عمرو ابن الْعَاصِ(الْْبُلُِيَّ

"قُ لُوبُ بْنِِ آدَمَ كُلُّهَا بَيْنَ إِصْبَ عَيْنِ مِنْ أَصَابِعِ الرَّحْمَنِ عَزَّ وَجَلَّ، رَسُولَ اللََِّّ صلَّى الله عليه وسلم أنه يَ قُولُ:
"للَّهم مصرف القلوب : -ثُمَّ قاَلَ رَسُولُ اللََِّّ صلَّى الله عليه وسلَّم فَ يَشَاءُ"كَقَلْب  وَاحِد  يُصَرِِّفهُُ كَيْ 

 "صَرِِّف قلوبنا إلَ طاعتك

29. Abdullah ibn Amr ibn al-As narrated that he heard Allah’s Messenger (صلى الله عليه وسلم) say, “The 

hearts of all of Adam’s children are between the two fingers of the fingers of the 

Most Merciful, as if they are all a single heart, He turns them as He wishes.” He then 

said, “O Allah, turner of the hearts, turn my heart towards Your obedience.” 

 

دِ بْنِ عَبْدِ الْعَزيِزِ، ثنا هُدْبَ  ثنا عَبْدُ اللََِّّ بْنُ مَُُمَّ ، ثنا حَمَّادُ بْنُ سَلَمَةَ، عَنْ حدَّ ةُ بْنُ خَالِد  أبَوُ خَالِد  الْقَيْسِيُّ
(يَ عْلَى بن عطاء، عن وكيع ابن  "ضَحِكَ عَنْ أَبِ رَزيِن  أَنَّ رَسُولَ اللََِّّ صلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ قاَلَ: ،)حُدُس 
 قُ لْتُ: نَ عَمْ، قاَلَ: قُ لْتُ: أوََيَضْحَكُ الرَّبُّ عَزَّ وَجَلَّ؟ وَقُ رْبِ غِيَرهِِ وَقاَلَ: ربَ ُّنَا عَزَّ وَجَلَّ مِنْ قُ نُوطِ عِبَادِهِ،
 "لَنْ نُ عْدَمَ مِنْ رَب ِّ يَضْحَكُ خَيْراً

30. Abu Razin narrated that Allah’s Messenger (صلى الله عليه وسلم) said, “Our Lord smiles at His slave’s 

despair and changing circumstances.” I asked, “Do we have a Lord that smiles?” He 

replied, “Yes.” He said, “We will never cease to hope from a Lord that smiles.” 

 

دِ بْنِ صَاعِد ، ثنا مَُُ  ثنا يََْيََ بْنُ مَُُمَّ وسِ بْنُ حدَّ ، ثنا أبَوُ الْمُغِيرةَِ عَبْدُ الْقُدُّ دُ بْنُ هَارُونَ أبَوُ نَشِيط  مَّ
، عَنِ الزُّهْريِِّ، عَنْ سَعيِدِ بْنِ الْمُسَيِِّبِ عَنْ أَبِ هُ  عَنِ النَّبِِّ  ريَْ رةََ،الَْْجَّاجِ، ثنا عَبْدُ الرَّحْمَنِ بْنُ يزَيِدِ بْنِ تُيِم 

ُ عَزَّ وَجَلَّ مِنْ رَجُلَيْنِ قَ تَلَ أَحَدُهُُاَ صَاحِبَهُ، ثُمَّ دَخَلََ الْْنََّةَ"سَلَّمَ قال: صلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَ  . قَالَ "ضَحِكَ اللََّّ
 .ْ  الْْنََّة مُشْرِكٌ قَ تَلَ مُسْلِمًا ثُمَّ أَسْلَمَ، ثُمَّ مَاتَ فَدَخَلَ  فَ قَالَ: عَبْدُ الرَّحْمَنِ سُئِلَ الزُّهْريُِّ، عَنْ تَ فْسِيِر هَذَا.
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31. Abu Hurayrah narrated that Allah’s Messenger (صلى الله عليه وسلم) said, “Allah smiles at two men, 

one kills the other and then both enter Paradise.” Al-Zuhri explained, “A 

disbeliever killed a Muslim, then accepted Islam and died, entering Paradise.” 

 

ثَنِِ أبِ ثنا روح، ثنا ابن ج ، حَدَّ ، ثنا عَبْدُ اللََِّّ بْنُ أَحْمَدَ بْنِ حَن ْبَل  ثَ نَا أبَوُ بَكْر  الن َّيْسَابوُريُِّ ريح، عَنْ حَدَّ
عَ جَابِرًا يسُْأَلُ عَنِ الْوُرُودِ فَذَكَرَ الَْْدِيثَ وَقاَلَ فيِهِ: أَبِ الزُّبَيْرِ، جَلَّ: أَنََ رَبُّكُمْ فَ يَ قُولوُنَ: فَ يَ قُولُ عَزَّ وَ  أنََّهُ سََِ

عْتُ النَّبَِّ صلَّى اللهُ عَليَْهِ وَسَلَّمَ  .رَوَاهُ مُسْلِمٌ فِ ).......(حَتََّّ نَ نْظرَُ إِليَْكَ فَ يَ تَجَلَّى لََمُْ يَضْحَكُ قاَلَ سََِ
يَاَنِ عَنْ عُبَ يْدِ اللََِّّ بْنِ سَعيِد ، وَإِسْحَاقَ بْنِ مَنْصُور ، عَ  ، عَنْ عُبَادَةَ، عَنْ ابْنِ جُريَْج  مَوْقُوفاًالْإِ  .نْ رَوْح 

32. Jabir narrated that Allah will say, “I am your Lord.” They will reply, “Until we can 

see You.” Allah will reveal Himself and smile. I heard Allah’s Messenger (صلى الله عليه وسلم) say 

this. 

ثَ نَا أَحْمَدُ بْنُ  مَُُمَّدِ بن إسَاعيل الأدمي، ثنا الفضل بن سَهْل  الْأَعْرجَُ، ثنا يََْيََ بْنُ إِسْحَاقَ أبَوُ زكريَّ  حَدَّ
عْتُ رَسُولَ اللََِّّ صلَّى  قَالَ: سَألَْتُ جَابِراً عَنِ الْوُرُودِ، عَنْ أَبِ الزُّبَيْرِ قاَلَ: السليحينِ، ثنا ابْنُ لََيِعَةَ، سََِ

 ""يَ تَجَلَّى لََمُْ ضَاحِكًالَّمَ يَ قُولُ: اللهُ عَليَْهِ وَسَ 
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، ثنا الْْسَُيْنُ بْنُ أبِ عروبة، والْجاج بن  ، ثنا نَصْرُ بْنُ عَلِي ِّ ثَ نَا يوُسُفُ بْنُ يَ عْقُوبَ الن َّيْسَابوُريُِّ حَدَّ
، عَنْ أَبِ بُ رْدَةَ، ثنا حَمَّادُ بْنُ سَلَمَةَ  والمهنا بْنُ شِبْل  قاَلوُا: منهال، ، عَنْ عَلِيِِّ بْنِ زيَْد ، عَنْ عُمَارةََ الْقُرَشِيِِّ

 .""يَ تَجَلَّى لنََا رَب ُّنَا ضَاحِكًا عَنِ النَّبِِّ صلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ قَالَ: عَنْ أَبِ مُوسَى،

34. Abu Musa narrated a similar narration to the one above 

 

ثَ نَا  أبَوُ بَكْر  الْأَدَمِيُّ أحمد بن مُمد بن إسَاعيل المقري، ثنا أَحْمَدُ بْنُ مَنْصُورِ بْنِ سَيَّار ، ثنا يَى بن حَدَّ
أَنَّ امْرَأةًَ  أبِ بَكِير ، أَنََ إِسْرَائيِلُ عَنْ أَبِ إِسْحَاقَ، عَنْ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ خَليِفَةَ، عَنْ عُمَرَ رَضِيَ اللََُّّ عَنْهُ،
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فَ عَظَّمَ الرَّبَّ عَزَّ وَجَلَّ  ادعو اللَََّّ عَزَّ وَجَلَّ أَنْ يدُْخِلَنِِ الْْنََّةَ،ءَتِ النَّبَِّ صلَّى الله عليه وسلم فقالت: جَا
 ْ  "ثقَِلِه "إِنَّ كُرْسِيَّهُ وَسِعَ السَّمَوَات وَالْأَرْضَ، وَإِنَّ لهَُ لَأَطِيطاً كَأَطِيطِ الرَّحْلِ الْديد إذا ركب مِنْ  وَقاَلَ:

35. Umar narrated that a woman came to the Prophet (صلى الله عليه وسلم) and said, “Ask Allah to enter 

me into Paradise.” He glorified Allah and said, “His footstool has covered the 

heavens and earth. It creaks just as a new saddle creaks when it is ridden.” 

 

دُ بْنُ مََْلَد ، ثنا أَحْمَدُ بْنُ مَنْصُور  الرَّمَادِيُّ، ثنا أبَوُ عَاصِم  الضَّحاك بْنُ مََْلَد ، عَنْ ح دَّثَ نَا مَُُمَّ سُفْيَانَ، ََ
، رَفَ عَهُ شُجَاعٌ  هْنِِِّ، عَنْ مُسْلِم  البَْطِيِن، عَنْ سَعِيدِ بْنِ جُبَيْر ، عَنِ ابْنِ عَبَّاس  إِلََ النَّبِِّ صلَّى عَنْ عَمَّار  الدُّ

الْكُرْسِيُّ مَوْضِعُ الْقَدَمَيْنِ، وَلََّ  قاَلَ: اللهُ عَليَْهِ وَسَلَّمَ، وَلََْ يَ رْفَ عْهُ الرَّمَادِيُّ وَسِعَ كُرْسِيُّهُ السَّمَوَاتِ وَالْأَرْضَ،
 يَ قْدِرُ قَدْرَ الْعَرْشِ شَيْءٌ.

36. Ibn Abbas said about the footstool, “It is the place for feet, and there is nothing the 

size of the throne.” 

 

انِِِّ، ثنا وكيع، ثنا سفيان بإسناده مثله. دُ بْنُ الَْْسَّ دُ بْنُ مََْلَد ، ثنا مَُُمَّ ثَ نَا مَُُمَّ  حَدَّ

37. Same narration as above 

 

دُ  دِ بْنِ صَاعِد ، ثنا مَُُمَّ ثَ نَا يََْيََ بْنُ مَُُمَّ بْنُ يزَيِدَ الْوَاسِطِيُّ يُ عْرَفُ بَِِخِي كَرْخَوَيهِْ وكََانَ مِنَ الثِّقَاتِ حَدَّ
دَ بْنَ إِسْحَاقَ،  قاَلَ: ببَِ غْدَادَ فِ سَنَةِ سِت ِّ وَأرَْبعَِيَن ومِائَ تَيْنِ، ثنا وَهْبُ بْنُ جَريِر ، ثنا أَبِ، عْتُ مَُُمَّ سََِ

ثُ عن يعقوب بن عُت ْبَة، عَنْ  هِ،يََُدِِّ دِ بْنِ جُبَيْرِ بْنِ مُطعم، عَنْ أبَيِهِ عَنْ جَدِِّ أتََى  قاَلَ: جُبَيْر بْنِ مَُُمَّ
يََّ رَسُولَ اللََِّّ، جُهِدَتِ الْأنَْ فُسُ، وَضَاعَ الْعيَِالُ، وَهَلَكَتِ  فَ قَالَ: رَسُولَ اللََِّّ صلَّى اللهُ عَليَْهِ وَسَلَّمَ أَعْراَبٌِّ،

َ لنََا، فإَِنََّ نَ تَشَفَّعُ بِكَ عَلَى اللََِّّ، وَنَسْتَشْفِعُ بَِللََِّّ عَزَّ وَجَلَّ عَ الْأنَْ عَامُ، وَنُُِكَتِ   ليَْكَ، الْأَمْوَالُ، فاَسْتَسْقِ اللََّّ
تََّّ عُرِفَ فَسَبَّحَ رَسُولُ اللََِّّ صلَّى اللهُ عَليَْهِ وَسَلَّمَ فَمَا زاَلَ يُسبح حَ - "وَيََْكَ! أتََدْريِ مَا تَ قُولُ؟ " فَ قَالَ:
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"وَيََْكَ! إنَِّهُ لََّ يسُْتَشْفَعُ بَِللََِّّ عَلَى أَحَد  مِنْ خَلْقِهِ، شَأْنُ اللََِّّ أَعْظمَُ  ثُمَّ قاَلَ: -ذَلِكَ فِ وُجُوهِ أَصْحَابهِِ 
ُ عَزَّ وَجَلَّ؟ إِنَّ عَرْشَهُ لَعَلَى سَََوَاتهِِ وَأرَْضِ  وَأرَاَنََ بيده هكذا  قَالَ: هِ هَكَذَا،مِنْ ذَلِكَ، وَيََْكَ أتََدْريِ مَا اللََّّ

 "وقال: مثل القبة، وإنه ليأط به أطيط الرحل بَلراكب

38. Jubayr ibn Mut’im narrated that a bedouin came to Allah’s Messenger (صلى الله عليه وسلم) and said, 

“O Messenger of Allah, people are fatigued, families are suffering, livestock is dying 

and wealth is being lost, so ask Allah for rain, for we seek your intercession before 

Allah and Allah’s intercession before you.” He replied, “Woe to you, do you know 

what you are saying?” Allah’s Messenger (صلى الله عليه وسلم) began to glorify Allah and continued 

doing so until its effect could be seen upon the faces of his Companions. He then 

said, “Woe to you! Allah’s intercession is not sought before any of His creation. 

Allah’s is more majestic than this. Woe to you, do you who Allah is? His throne is 

upon the heavens and earth like this” He then showed us his hand like a dome, 

“and it creaks like the saddle of a rider.” 

 

دُ بْنُ مََْلَد ، دِ بْنُ صَاعِد ، وَمَُُمَّ ثَ نَا أبَوُ مَُُمَّ ، ثنا يََْيََ بْنُ مَعِين ،  ثنا أَحْمَدُ بْنُ مَنْصُور   قاَلََّ: حَدَّ الرَّمَادِيُّ
هِ، ، عَنْ أبَيِهِ، عَنْ جَدِِّ قاَلَ:أتََى رَسُولَ  وَعَلِيُّ بْنُ الْمَدِينِِِّ واللفظ ليحيَ، وثنا وهب بن جرير بْنِ مُطْعِم 

الْأنَْ فُسُ، وَضَاعَ الْعيَِالُ، وَنُُِكَتِ الْأَمْوَالُ،  يََّ رَسُولَ اللََِّّ، جُهِدَتِ  اللََِّّ صَلَّى اللهُ عَليَْهِ وَسَلَّمَ أَعْراَبٌِّ فَ قَالَ:
َ لنََا. فإَِنََّ نَسْتَشْفِعُ بِكَ عَلَى اللََِّّ عَزَّ وَجَلَّ، وَنَسْتَشْفِعُ بَِ  فَ قَالَ  للََِّّ عَليَْكَ.وَهَلَكَتِ الْأنَْ عَامُ، فَاسْتَسْقِ اللََّّ

وَسَبَّحَ رَسُولُ اللََِّّ صلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ - "وَيََْكَ! أتََدْريِ مَا تَ قُولُ؟ " :رَسُولُ اللََِّّ صلَّى اللهُ عَليَْهِ وَسَلَّمَ 
"وَيََْكَ لََّ يسُْتَشْفَعُ بَِللََِّّ عَلَى أَحَد   قَالَ: -فَمَا زَالَ يُسبِِّح حَتََّّ عُرِفَ ذَلِكَ، أوَْ عُرِفَ فِ وُجُوهِ أَصْحَابهِِ 

جل أعظم مِنْ ذَلِكَ، وَيََْكَ أتََدْريِ مَا اللََُّّ عَزَّ وَجَلَّ؟ إِنَّ عَرْشَهُ عَلَى سَََوَاتهِ مِنْ خلقه، شأن الله عز و 
أمََّا  قاَلَ الرَّمَادِيُّ: ".وَأرَْضِهِ، هَكَذَا، وأشار بِصابعه مثل القبة عليه، وإنه ليأط أَطِيطَ الرَّحْلِ بَِلرَّاكِبِ 

هُ لنََا،عَلِيُّ ابن الْمَدِينِِِّ فَ لَمْ يُ  لَّ يُسْتَشْفَعُ بَِللََِّّ عَلَى أَحَد  مِنْ خَلْقِهِ. وَأتَََُّهُ لنََا يََْيََ  انْ تَ هَى إِلََ قَ وْلهِِ: تِمَّ
نِ عَنْ الرَّحمَْ  بْنُ مَعِين ، وكََتَبَ لِ يََْيََ بْنُ مَعِين  بَِِطِّهِ وَاللَّفْظُ لِأَبِ مََْلَد ، وكََذَلِكَ رَوَاهُ حَفْصُ بْنُ عَبْدِ 
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سْنَادِ.  دِ بْنِ إِسْحَاقَ بِِذََا الْإِ بَةَ، وَجُبَيْرِ بْنِ مَُُمَّد  فَ قَدْ وَهِمَ. وَالصَّوَابُ مَُُمَّ وَمَنْ قاَلَ فِيهِ عَنْ يَ عْقُوبَ بْنِ عُت ْ
 .عَنْ جُبَيْرِ بْنِ مُمد كما ذكرنَه ههنا

39. Similar narration to above 

 

ثنا أبَوُ مَُُمَّد   ، عَنْ سُليمان، يَ عْنِِ الْأَعْمَشَ، حدَّ دِ بْنِ صَاعِد  إملََءً، ثنا فُضيل بْنُ عِيَاض  يََْيََ بْنُ مَُُمَّ
، كَانَ رَسُولُ اللََِّّ صَلَّى اُلله عَليَْهِ وَسَلَّمَ يَ قُولُ: "يََّ مُقَلِِّبَ   قاَلَ: عَنْ أَبِ سُفْيَانَ، عَنْ أنََسِ بْنِ مَالِك 

نَا وَقَدْ آمَنَّا بِكَ، وَأيَْ قَنَّا بِاَ جِئْتَ بهِِ؟ فَ قَالوُا: ".قَ لْبِ عَلَى دِينِكَ الْقُلُوبِ ثبَِِّتْ   يََّ رَسُولَ اللََِّّ، أَتََْشَى عَليَ ْ
 وَمَا يدُْريِنِِ، إِنَّ قُ لُوبَ الَْْلََئِقِ بَيْنَ إِصْبَ عَيْنِ مِنْ أَصَابِعِ الله عز وجل" قاَلَ:

40. Anas narrated that Allah’s Messenger (صلى الله عليه وسلم) would say, “O the One who makes hearts 

steadfast, make my heart steadfast upon Your religion.” They asked, “O Messenger 

of Allah, do you fear for us when we have believed in you and have certainty in 

what you brought?” He replied, “How do I know? Indeed, the hearts of creation are 

between the fingers of Allah.” 

 

، ثنا أبَوُ أَحْمَدَ  دُ بْنُ مَنْصُور  الطُّوسِيُّ ، ثنا مَُُمَّ دِ بْنِ سَعيِد  الْمَطبَْقِيُّ ثنا الْْسَُيْنُ بْنُ مَُُمَّ قاَلَ  الزُّبَيْرِيُّ،حدَّ
كَانَ رَسُولُ اللََِّّ صلَّى اُلله عَليَْهِ وَسَلَّمَ يُكْثِرُ أنَْ   عَنْ جَابِر  قاَلَ: بِ سُفْيَانَ،عَنِ الْأَعْمَشِ، عَنْ أَ  سُفْيَانُ:
نَا، وَقَدْ آمَنَّا  فَ قَالَ لهَُ بَ عْضُ الصَّحَابةَِ: ."يَّ مقلب القلوب ثبت قلب على دِينِكَ"يقول:  أَتََاَفُ عَليَ ْ

يَ قُولُ بِِِمَا هَكَذَا وحَرَكَ - الْقَلْبَ بَيْنَ إِصْبَ عَيْنِ مِنْ أَصَابِعِ الرَّحْمَنِ عَزَّ وَجَلَّ "إِنَّ  فَ قَالَ: بِكَ وَبِاَ جِئْتَ بهِِ؟
 .أبَوُ أَحْمَدَ إِصْبَ عَهُ"

41. Similar narration to above 

 

دُ بْنُ عُثْمَانَ بْنِ كَراَمَ  ثنا أبَوُ حَفْص  عُمَرُ بْنُ أحمد بن علي الدوري، ثنا مَُُمَّ ةَ، ثنا عَبْدُ اللََِّّ بْنُ نُُيَْر ، حدَّ
، عَنْ أنََسِ بْنِ مَالِك  قَالَ:كَانَ رَسُولُ اللََِّّ صلَّى اللهُ عَليَْهِ وَسَلَّمَ يكُْثِرُ  عَنِ الْأَعْمَشِ، عَنْ يزَيِدَ الرَّقَاشِيِِّ
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نَا وَقَدْ آمَنَّا فَ قَالَ لهَُ بَ عْضُ أَ  "اللَّهُمَّ ثبَِِّتْ قَ لْبِ عَلَى دِينِكَ" أَنْ يَ قُولَ: صْحَابِهِ: يََّ رَسُولَ اللََِّّ، أَتََاَفُ عَليَ ْ
قْ نَا بِاَ جِئْتَ بهِِ؟ ، " نَ عَمْ إِنَّ الْقُلُوبَ بَيْنَ إِصْبَ عَيْنِ مِنْ أَصَابِعِ الرَّحْمَنِ عَزَّ وَجَلَّ يُ قَلِِّبُ هَا" فَ قَالَ: بِكَ وَصَدَّ

 ".يْهِ وسلم هكذا وأشار بإصبعهوَقاَلَ رَسُولُ اللََِّّ صلَّى اللهُ عَلَ 

42. Similar narration to above from Anas 

 

، ثنا الْعَبَّاسُ بْنُ الْوَليِدِ بْنِ مَزْيَد ، ثَ نَا أبَوُ بَكْر  الن َّيْسَابوُريُِّ أَخْبَرنَِ أَبِ، ثنا ابْنُ جَابِر ، وَثَ نَا  قاَلَ: وَحَدَّ
، عَنِ ابْنِ جَابِر ، الْقَاضِي الْْسَُيْنُ بْنُ إِسَْاَعِيلَ،  ثنا عَبْدُ الرَّحْمَنِ بْنُ يوُنُسَ السَرَّاجُ، ثنا الْوَليِدُ بْنُ مُسْلِم 

، عْتُ الن َّوَّاسَ بْنَ سََْعَانَ الْكِلََبَِّ يَ قُولُ:  عَنْ أَبِ إِدْريِسَ الْْوَْلََّنِِِّ قاَلَ: عَنْ بِشْرِ بْنِ عُبَ يْدِ اللََِّّ الَْْضْرَمِيِِّ سََِ
عْ  "مَا مِنْ قَ لْب  إِلََّّ وَهُوَ بَيْنَ إِصْب َعَيْنِ مِنْ أَصَابِعِ رَبِّ تُ رَسُولَ اللََِّّ صلَّى اُلله عَليَْهِ وسلَّم يَ قُولُ: سََِ

 عَليَْهِ وَسَلَّمَ يَ قُولُ: وكََانَ النَّبُِّ صلَّى اللهُ  قاَلَ: .الْعَالَمِيَن، إِذَا شَاءَ أَنْ يقُِيمَهُ أقَاَمَهُ، وَإِذَا شَاءَ أَنْ يزُيِغَهُ أزَاَغَهُ"
نَا عَلَى دِينِكَ، وَالْمِيزاَنُ بيَِدِ الرَّحْمَنِ عَزَّ وَجَلَّ يََْفِضُهُ ويَ رْفَ عُهُ" مِنْ  وَقاَلَ الْعَبَّاسُ:- "يََّ مُقَلِِّبَ الْقُلُوبِ ثبَِِّت ْ

"ثبَِِّتْ قُ لُوبَ نَا عَلَى دينك والميزان  وَقَالَ أيَْضًا: -زاَغَهُ أَصَابِعِ الرَّحْمَنِ عَزَّ وَجَلَّ إِنْ شَاءَ أقَاَمَهُ، وَإِنْ شَاءَ أَ 
 "بيد الرحمن يرفع أقومًا ويَفض أقوامًا إلَ يوم القيامة

43. Al-Nawwas ibn Sam’an narrated that he heard Allah’s Messenger (صلى الله عليه وسلم) say, “There 

is not a heart except that it is between two of the fingers of the Most Merciful. If 

He wills, He keeps it upright, and if He wills, He misguides it.” Allah’s Messenger 

 would also say, “O turner of the hearts, make my heart steadfast upon Your (صلى الله عليه وسلم)

religion. The scale is in the hand of the Most Merciful, He lowers and raises it.” He 

would also say, “Make my heart steadfast upon Your religion. The scale is in the 

hand of the Most Merciful, He raises people and lowers others until the Day of 

Judgement.” 

 

دُ بْنُ سَهْلِ بْنِ الْفَضْلِ الْكَاتِبُ، ثنا حُميَْدُ بْنُ الرَّبيِعِ، ثنا يََْيََ بْنُ سَعيِد ، عَنْ مَُُمَّ  ثنا مَُُمَّ دِ بْنِ عَجْلََنَ حدَّ
ثنِ سَعيِدُ بْنُ أَبِ سَعِيد ، "إِذَا ضَرَبَ عَلَيْهِ وسلَّم:  قاَلَ رَسُولُ اللََِّّ صلَّى اللهُ  عَنْ أَبِ هُريَْ رَةَ قاَلَ: قاَلَ حدَّ
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َ عَزَّ وَجَلَّ خَلَقَ  وَلََّ يَ قُولُ: أَحَدكُُمْ فَ لْيَ تَجَنَّبِ الْوَجْهَ، ُ وَجْهَكَ، وَوَجْهَ مَنْ أَشْبَهَ وَجْهَكَ، فَإِنَّ اللََّّ قَ بَّحَ اللََّّ
 "آدم على صورته

44. Abu Hurayrah narrated that Allah’s Messenger (صلى الله عليه وسلم) said, “If one you strikes 

someone, then avoid the face, and do not say, ‘May Allah make your face and faces 

like yours ugly.’ Indeed, Allah created Adam in His image.” 

 

تُ، ثنا يوسف بن موسى، ثنا جريرة عن ا دِ بْنِ الْفَضْلِ الزَّيََّّ لأعمش، عن حبيب بن إِسْحَاقُ بْنُ مَُُمَّ
"لََّ تُ قَبِِّحُوا الْوَجْهَ فإَِنَّ قاَلَ رَسُولُ اللََِّّ صلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ:  قاَلَ: أبِ ثَبت، عَنْ عَطاَء ، عَنِ ابْنِ عُمَرَ،
 .اللهَ عَزَّ وَجَلَّ خَلَقَ آدَمَ عَلَى صُورتَهِِ"

45. Ibn Umar narrated that Allah’s Messenger (صلى الله عليه وسلم) said, “Do not curse the face for 

indeed, Allah created Adam in His image.” 

 

ثَ نَا عَلَيُّ بْنُ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ بِشْر ، ثنا أَحْمَدُ بْنُ سِنَان  الْقَطَّانُ، وَثَ نَا أبَوُ إِسْحَاقَ نَُْشَلُ بْ  ، حَدَّ نُ دَارمِ  التَّمِيمِيُّ
ثنا يََْيََ بْنُ سَعيِد  الْقَطَّانُ عَنِ ابْنِ عَجْلََنَ، حدثنِ سَعيِدُ بْنُ أَبِ سَعيِد  عَنْ أَبِ  لََّ:قَا ثنا عُمَرُ بْنُ شَبَّةَ،

قَ بَّحَ اللهُ  وَلََّ يَ قُولُ: "إِذَا ضَرَبَ أَحَدكُُم فَ لْيَ تَجَنَّب الْوَجْهَ، عَنِ النَّبِِّ صلَّى اُلله عَلَيْهِ وسلَّم قَالَ: هُريَْ رةََ،
 ك، وَوَجْهَ مَنَْ أَشْبَهَ وَجْهَك، فَإِنَّ اللهَ خَلَقَ آدَمَ عَلَى صُورتَهِ"وَجْهَ 

46. Similar narration to number 44 

 

دُ بْنُ الْمُثَنََّ أبَوُ مُوسَى، ثنا أبَوُ عَ  بَةَ عَبْدُ الْعَزيِزِ بْنُ جَعْفَرِ بْنِ بَكْر ، ثنا مَُُمَّ ثنا أبَوُ شَي ْ امِر  الْعَقَدِيُّ، حدَّ
عَنِ النَّبِِّ  ريَْ رةََ،ثنا الْمُغِيرةَُ بْنُ عَبْدِ الرَّحْمَنِ، عَنْ أَبِ الزِِّنََدِ، عَنْ مُوسَى بْنِ أَبِ عُثْمَانَ، عَنْ أبَيِهِ، عَنْ أَبِ هُ 

 "ونَ ذِراَعًا"خَلَقَ اللهُ عَزَّ وَجَلَّ آدَمَ عَلَى صُوْرتَهِِ وَطوُْلهِِ سِتُّ صَلَّى اللهُ عَليَْهِ وَسَلَّمَ قاَلَ:

47. Abu Hurayrah narrated that Allah’s Messenger (صلى الله عليه وسلم) said, “Allah created Adam in 

His image, and made his height sixty cubits.” 
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، ثنا عَلِيُّ بْنُ إِشْكَابَ، ثنا هَارُونُ بْنُ  دِ بْنِ إِسَْاَعِيلَ الطُّوسِيُّ ثَ نَا أَحْمَدُ بْنُ مَُُمَّ ، ثنا جَريِرٌ، حَدَّ مَعْرُوف 
قَالَ رَسُولُ اللََِّّ صَلَّى اللهُ عَليَْهِ  عن ابن عمر قال: عَنِ الْأَعْمَشِ، عَنْ حَبِيبِ بْنِ أَبِ ثَبت، عن عطاء،

ْ  "لََّ تُ قَبِِّحُوا الْوَجْهَ فإَِنَّ اللهَ خَلَقَ آدَمَ عَلَى صُوْرَةِ الرَّحْمَنِ عَزَّ وَجَلوَسَلَّمَ:  ْ" 

48. Similar narration to number 45 

 

ثَ نَا إِسَْاَعِيلُ بْنُ الْعَبَّاسِ الْوَرَّاقُ، ثنا عَلِيُّ بن الْرب، ثنا زيَْدُ بْنُ أَبِ الزَّرْقاَ، ثنا ابْنُ لََيِ عَنِ الْأَعْرجَِ  عَةَ،حَدَّ
ذَا ضَرَبَ أَحَدكُُمْ فَ لْيَ تَجَنَّبِ الْوَجْهَ، فإَِنَّ صُورَةَ "إِ قاَلَ رَسُولُ اللََِّّ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ: عَنْ أَبِ هُريَْ رةََ قاَلَ:

نْسَانِ عَلَى صُورَةِ الرَّحْمَنِ عَزَّ وَجَل ْ  الْإِ  ْ" 

49. Similar narration to the one above from Abu Hurayrah 

 

دِ بْنُ صَاعِد  قِراَءَةً عَلَيْهِ وَأَنََ أَسََْعُ، ثنا ا ثَ نَا أبَوُ مَُُمَّ ، عَنْ مَُُمَّدِ حَدَّ لَْْسَنُ بْنُ عَرَفةََ، ثنا إِسَْاَعِيلُ بْنُ عَيَّاش 
عْتُ أَبََ أمَُامَةَ يَ قُولُ: بْنِ زيََِّد ، عْتُ رَسُولَ اللََِّّ صَلَّى اُلله عَليَْهِ وَسَلَّمَ يَ قُولُ: قاَلَ سََِ "وَعَدَنِ رَبِِّ عَزَّ سََِ

، مَعَ كل ألف سبعين ألَْفًا، وَثَلََثُ وَجَلَّ أَنْ يدُْخِلَ الْْنََّةَ مِنْ أمَُّ  تِِ سَبْعِيَن ألَْفًا بِغَيِر حِسَاب  وَلََّ عَذَاب 
 "حَثَ يَات  مِنْ حَثَ يَاتِ رَبِِّ عَزَّ وجل

50. Abu Umamah narrated that he heard Allah’s Messenger (صلى الله عليه وسلم) say, “Allah promised 

me that seventy thousand of my nation will enter Paradise without accounting or 

punishment, with every seventy thousand there will be another seventy thousand, 

and then three handfuls froms the handfuls of my Lord.” 

 

دِ بْنُ صَاعِد  قِراَءَةً عَلَيْهِ، ثنا مَُُ  ثنا أبَوُ مَُُمَّ دُ بْنُ حَرْب  بِوَاسِطَ، ثنا يزَيِدُ بْنُ هَارُونَ، أنبا إِسَْاَعِيلُ بْنُ حدَّ مَّ
، عَنْ مُمد بن زيَّد، عن أبِ أمامة، عن النَّبِِّ صَلَّى اللهُ عَليَْهِ وَسَلَّمَ نََْوَه  ْ  عَيَّاش 

51. Same narration with a different chain 
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دُ بْنُ أَخْبَرنَََ ابْنُ صَاعِد ، ثنا أبَوُ  أيَُّوبَ الن َّهْرانُِّ، ثنا عَبْدُ اللََِّّ بْنُ عَبْدِ الْْبََّارِ، ثنا إِسََْاعِيلُ، حدَّثنِ مَُُمَّ
 .ْ  زيََِّد ، عَنْ أَبِ أمَُامَةَ، عَنِ النَّبِِّ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ نََْوَه

52. Same narration with a different chain 

 

بَةَ أَحْمَدُ بْنُ الْفَرجَِ،أَخْبَرنَََ ابْنُ  دُ بْنُ عَمْروِ بْنِ حَنَانَ، وَأبَوُ عُت ْ ثنا بَقِيَّةُ بْنُ  قاَلََّ: صَاعِد  قِراَءَةً، ثنا مَُُمَّ
ثَنِِ ابْنُ زيََِّد ، عَنْ أَبِ أمَُامَةَ، هِ وَسَلَّمَ أوَْ عَنْ رَجُل  مِنْ أَصْحَابِ رَسُولِ اللََِّّ صَلَّى اُلله عَليَْ  الْوَليِدِ، حَدَّ

 .وذكره نَوه " وَعَدَنِ رَبِِّ أَنْ يدُْخِلَ الْنة من أمتِ ... "قاَلَ:

53. Same narration with a different chain 

 

دِ بْنِ زيََِّد ،  ، ثنا سُليَْمُ بْنُ عُثْمَانَ، عَنْ مَُُمَّ دُ بْنُ عَوْف  عَنِ  عَنْ أَبِ أمَُامَةَ  أَخْبَرنَََ ابْنُ صَاعِد ، ثنا مَُُمَّ
 "ْ  " وَعَدَنِ رَبِِّ عَزَّ وَجَلَّ أَنْ يدُْخِلَ الْْنََّةَ مِنْ أمَُّتِِ ثُمَّ ذكََرَ نََْوَه النَّبِِّ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ قاَلَ:

54. Same narration as above 

 

وْ  دِ بْنُ صَاعِد ، ثنا يَ عْقُوبُ بْنُ إبِْ راَهِيمَ الدَّ ثَ نَا أبَوُ مَُُمَّ ، ثنا وكَِيعُ بْنُ الْْرََّاحِ، ثنا عَبَّادُ بْنُ مَنْصُور ، حَدَّ رَقِيُّ
عْتُ أَبََ هُريَْ رَةَ قاَلَ: قاَلَ: رَسُولُ اللََِّّ صَلَّى اُلله عَلَيْهِ وَسَلَّمَ:  قَالَ: عَنِ الْقَاسِمِ بْنِ مَُُمَّد ، "إِنَّ اللَََّّ عَزَّ سََِ

وَإِنَّ اللُّقْمَةَ  -أوَْ مُهْرهَُ -ذُهَا بَ يَمِينِهِ، وَيُ ربَِّيهَا لِأَحَدكُِمْ كَمَا يُ رَبِِّ أَحَدكُُمْ فُ لُوَّهُ وَجَلَّ يَ قْبَلُ الصَّدَقاَتِ، وَيََْخُ 
، وَتَصْدِيقُ ذَلِكَ فِ كِتَابِ اللََِّّ عَزَّ وجل، ويَخذ الصدقات ويَحق الله الربِ ويربِ لتََصِيُر مِثْلَ أحُد"

 ْ  اريُِّ فِ التَ وْحِيد". أَخْرَجَهُ البُْخَ الصدقات

55. Abu Hurayrah narrated that Allah’s Messenger (صلى الله عليه وسلم) said, “Allah accepts charity and 

takes it in His right hand. He nurtures it just as one of you nurtures a foal, until a 

mouthful becomes like Uhud.” Its affirmation is found in the Qur’an, “Allah wipes 

away usury and nurtures charity.” 
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دُ بْنُ إِسْحَاقَ، ثنا مُمد بن سابق، ثنا ابن أَبِ زاَئِدَةَ،  ثنا الْقَاضِي الْْسَُيْنُ بْنُ إِسَْاَعِيلَ، ثنا مَُُمَّ حدَّ
ثَنِِ يََْيََ بْنُ سَعيِد ، عَنْ سَعيِدِ بْنِ يَسَار  عَنْ أَبِ هُريَْ رَ  "مَا  عَنِ النَّبِِّ صَلَّى اُلله عَليَْهِ وَسَلَّمَ قَالَ: ةَ،حَدَّ

قَ امْرُؤٌ بِصَدَقَة  مِنْ كَسْب  طيِِّب وَلََّ يقبل الله إلَّالطَّيِِّبَ، إِلََّّ وَضَعَهَا حِيَن يَضَعُهَا فِ كَفِّ الرَّ  حْمَنِ تَصَدَّ
َ لَيُربَِّيها لهَُ كَمَ   " ْ  ا يُ رَبِِّ أَحَدكُُمْ فُ لُوَّهُ أوَْ فَصِيلَهُ حَتََّّ يكون مِثْلَ أحُُدتَ بَارَكَ وَتَ عَالََ، وَإِنَّ اللََّّ

56. Abu Hurayrah narrated that Allah’s Messenger (صلى الله عليه وسلم) said, “No one gives charity 

from pure wealth – for Allah only accepts what is pure – except that when he gives 

it, he places it in the palm of the Most Merciful. Allah nurtures it as one of you 

would nurture a foal, until it becomes like Uhud.” 

 

دُ بْنُ مََْلَد ، ثنا مَُُمَّ وريُِّ قاَلَ: حدَّ ، وَذكََرَ  ثنا الْعَبَّاسُ بْنُ مَُُمَّد  الدُّ م  عْتُ أَبََ عُبَ يْد  الْقَاسِمَ بْنَ سَلََّ البَْابَ  سََِ
وَأيَْنَ كَانَ  هِ،الَّذِي يروى فِ الرُّؤْيةََ وَالْكُرْسِيَّ وَمَوْضِعَ الْقَدَمَيْنِ، وَضَحِكِ ربَِّنَا مِنْ قُ نُوطِ عِبَادِهِ، وَقُ رْبِ غِيرَِ 

قَطْ قَطْ،  وَجَلَّ قَدَمَهُ فِيهَا فَ تَ قُولُ: ربَ ُّنَا قَ بْلَ أَنْ يََْلُقَ السَّمَاءَ وَأَنَّ جَهَنَّمَ لََّ تَُتَْلِئُ حَتََّّ يَضَعَ ربَُّكَ عَزَّ 
هَذِهِ الْأَحَادِيثُ صِحَاحٌ حَملََهَا أَصْحَابُ الَْْدِيثِ والفقهاء بعضهم على  فَ قَالَ:وَأَشْبَاهَ هَذِهِ الْأَحَادِيثِ. 

، وهِيَ عِنْدَنََ حَقٌّ لََّ نَشُكُّ فيِهَا، لََّ  قُ لْنَا: دَمَهُ؟ وكََيْفَ ضَحِكَ؟كَيْفَ وَضَعَ قَ   وَلَكِنْ إِذَا قيِلَ: بَ عْض 
عْنَا أَحَدًا يُ فَسِّرهُ  ْ  يُ فَسَّر هَذَا وَلََّ سََِ

57. Abu Ubayd al-Qasim ibn Sallam mentioned a chapter in which he brings the 

narrations of seeing Allah, the footstool being the place of the two feet, Allah 

smiling at the despair of people and their quickly changing circumstances, where 

our Lotd was before the creation of the heavens and that the Fire will not be full 

until our Lord places His foot in it and it says enough, and other similar narrations. 

He then commented, “These are authentic narrations that the scholars of hadith 

and jurists have narrated from one another. We hold these to be true without 

doubt. However, if one asks, ‘How does He place his feet? How does He smile?’ We 

reply, ‘This is not explained nor did we hear anyone attempt to explain it.’” 
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وريُِّ، دُ بْنُ مََْلَد ، ثنا الْعَبَّاسُ بْنُ مَُُمَّد  الدُّ ثنا مَُُمَّ عْتُ يََْيََ بن معين يقول: شهدت زكريَّء  قاَلَ: حدَّ سََِ
لَ الْكُرْسِيِِّ مَوْضِعِ الْقَدَمَيْنِ، يََّ أَبََ سُفْيَانَ إِنَّ هَذِهِ الْأَحَادِيثُ يَ عْنِِ مِثْ  فَ قَالَ: بن عدي يسأل، وكيف؟

ثوُنَ بَِذَِهِ الْأَحَادِيثِ وَلََّ  فَ قَالَ وكَِيعٌ: وَنََْوَ هَذَا. أدَْركَْنَا إِسَْاَعِيلَ بْنَ أَبِ خَالِد ، وَسُفْيَانَ وَمَسْعُودًا يََُدِِّ
ئًا.  يُ فَسِّرُونَ شَي ْ

58. Yahya ibn Ma’in said that he witnessed Zakariyya ibn Adiyy ask, “How, O Abu 

Sufyan, do we understand these narrations, i.e. the footstool being the place of the 

feet etc.?” Waki’ replied, “We met Isma’il ibn Abi Khalid, Sufyan and Mas’ud 

narrating these narrations and not explaining anything of this kind.” 

 

دُ بْنُ إِسْحَاقَ الصَّاغَانُِّ، دُ بْنُ مََْلَد ، ثنا مَُُمَّ ثنا مَُُمَّ دُ بْنُ سُليَْمَانَ لوَُيْنٌ قَالَ: حدَّ نَةَ:  ثنا مَُُمَّ قيِلَ لَِّبْنِ عُيَ ي ْ
عْنَا مَِّنْ  قَالَ: هَذِهِ الْأَحَادِيثُ التِ تُ رْوَى فِ الرُّؤْيةَِ.  ْ   نثَِقُ بهِِ وَنَ رْضَاهحَقٌّ عَلَى مَا سََِ

59. Luwayn said, “Ibn Uyaynah was asked, ‘What about these narrations about seeing 

Allah?’ He replied, ‘They are true, according to what we heard from those whom 

we trust and are pleased with.’” 

 

دُ بْنُ مََْلَد ، ثنا  ثنا مَُُمَّ عْتُ  قَالَ: الَْْسَنُ بْنُ الْفَضْلِ بْنِ السَّمْحِ،حدَّ عْتُ أَحْمَدَ بْنَ أَبِ شُرَيْح  قَالَ: سََِ سََِ
ثنا بَِِدِيث  فِ الرُّؤْيةَِ أوَْ غَيْرهِِ قَالَ: مَنْ رَأيَْ تُمُوهُ يُ نْكِرُ هَذِهِ الْأَحَادِيثَ فَ  احْسِبُوهُ مِنَ وكَِيعًا يَ قُولُ: وحدَّ

 .ْ  الْْهَْمِيَّة

60. Waki’ said after narrating the narration of seeing Allah or another, “Whoever you 

find rejecting these narrations, then consider them to be from the Jahmiyyah.” 

 

دُ بْنُ مََْلَد ، ثنا عِيسَى بْنُ إِسْحَاقَ بْنِ مُوسَى الْأنَْصَاريُِّ أبَُ  ثنا مَُُمَّ عْتُ أَبِ يَ قُولُ:  قَالَ: و الْعَبَّاسِ،حدَّ سََِ
نَةَ يَ قُولُ: كُلُّ شَيْء  وَصَفَ اللََُّّ بِهِ نَ فْسَهُ فِ الْقُرْآنِ فقراءته تفسيره لَّ كيف ولَّ عْتُ سُفْيَانَ بْنَ عُيَ ي ْ  سََِ

 .مثل
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61. Sufyan ibn Uyaynah said, “Everything Allah said to describe Himself in the Qur’an, 

then its reading is its explanation, not to ask how or to resemble.” 

 

دُ بْنُ مََْلَد ، ثنا إِسْحَاقُ بْنُ يَ عْقُوبَ الْعَطَّارُ، ثنا مَُُمَّ عْتُ وكَِيعًا  قاَلَ: حدَّ وْرَقِيَّ يَ قُولُ: سََِ عْتُ أَحْمَدَ الدَّ سََِ
 ؟كَمَا جَاءَتْ، وَلََّ نَ قُولُ كَيْفَ هَذَا؟، وَلََ جَاءَ هَذَا  يَ قُولُ: نسَُلِِّمُ هَذِهِ الْأَحَادِيثَ 

62. Waki’ said, “We accept these narrations as they have come. We don’t ask how it is 

or why they came this way.” 

 

دُ بْنُ مََْلَد ، ثنا أبَوُ الْعَبَّاسِ إِسْحَاقُ بْنُ يَ عْقُوبَ، ثنا مَُُمَّ ثَنِِ  قاَلَ: حدَّ وْرَقِيِِّ يَ قُولُ: حَدَّ عْتُ أَحْمَدَ بْنَ الدَّ سََِ
نَةَ وَأَنََ فِ مَنْزلِهِِ بَ عْدَ الْعَتَمَةِ، فَ  عْتُ سُفْيَانَ بْنَ عُيَ ي ْ ُ قَالَ: سََِ جَعَلْتُ ألُِحُّ عَليَْهِ فِ أَحْمَدُ بْنُ نَصْر  رَحِمهَُ اللََّّ

 لََّ تَسْأَلْ. فَ قَالَ: يََّ أَبََ مَُُمَّد ، إِنِِّ أرُيِدُ أَنْ أَسْألََكَ عَنْ شَيْء ، فَ قُلْتُ لهَُ: نَ فَّسُ.دَعْنِِ أتَ َ  فَ قَالَ: الْمَسْألَةَِ،
كَيْفَ حَدِيثُ   فَ قُلْتُ:هات سل.  فقال: لَّ بد مِنْ أَنْ أَسْألََكَ، إِذَا لََْ أَسْألَْكَ فَمَنْ أسأل؟ فَ قُلْتُ:

"إِنَّ الله عز وجل يَمل السماوات عَلَى إِصْبَع  عَنِ النَّبِِّ صَلَّى اُلله عَليَْهِ وَسَلَّمَ: عُبَ يْدَةَ عَنْ عَبْدِ اللََِّّ 
" "إِنَّ  حَدِيثُ:.و َ "إِنَّ قُ لُوبَ بْنِِ آدَمَ بَيْنَ إِصْبَ عَيْنِ مِنْ أَصَابِعِ الرَّحْمَنِ" وَحَدِيثُ:.وَالْأَرَضِيَن عَلَى إِصْبَع 

َ عَزَّ وَجَلَّ ي َ  هِيَ كَمَا جَاءَتْ نقُِرُّ بِِاَ، وَنََُدِِّثُ  فَ قَالَ سُفْيَانُ:.عْجَبُ وَيَضْحَكُ، مَِّنْ يَذْكُرهُُ فِ الْْفَاقِ"اللََّّ
 بِِاَ كَيْف  

63. Ahmad ibn Nasr said, “I was with Sufyan ibn Uyaynah in his house after Isha and 

heard him say after I kept asking him, ‘Let me breath.’ I said, ‘O Abu Muhammad, I 

want to ask you about something.’ He replied, ‘Don’t ask.’ I said, ‘I must ask, if I 

don’t ask you, then who do I ask?’ He replied, ‘Ok, ask.’ I said, ‘How do we 

understand the narration of Abidah from Abdullah that the Prophet (صلى الله عليه وسلم) said, ‘Allah 

will hold the heavens on a finger and the earths on a finger.’ And, ‘The hearts of 

the sons of Adam are between two of the fingers of the Most Merciful.’ And, ‘Allah 

is amazed and smiles when someone remembers Him in the far horizon.’? Sufyan 

replied, ‘It is as they have come, we affirm them and don’t ask about the how.’” 



 

24 
 

 

دِ بْنِ عُمَرَ بْنِ الَْْكَمِ أبَوُ الْسن ابن الْعَطَّارِ، دُ بْنُ مَُُمَّ دُ بْنُ مََْلَد ، ثنا مَُُمَّ ثنا مَُُمَّ دَ  قاَلَ: حدَّ عْتُ مَُُمَّ سََِ
الْعَابِدَ يَ قُولُ: مَنْ زَعَمَ أنََّكَ لََّ تَ تَكَلَّمُ وَلََّ ترى فِ الْخرة، فهو كَافِرٌ بِوَجْهِكَ وَلََّ يَ عْرفُِكَ، بنَ مُصْعَب  

 ْ  أَشْهَدُ أنََّكَ فَ وْقَ العرش فوق سبع سَاوات، وليس كَمَا يَ قُولُ أَعْدَاؤُكَ الزَّنََدِقةَ

64. Muhammad ibn Mus’ab said, “Whoever claims that You do not speak or that You 

will not be seen in the Hereafter, then he disbelieves in Your face and does not 

know You. I testify that You are above the throne, above the seven heavens, and 

not as Your heretical enemies claim.” 

 

دُ بْنُ  ثَ نَا مَُُمَّ ، ثنا مُوسَى بْنُ دَاوُدَ،حَدَّ دُ بْنُ إِسْحَاقَ الصَّاغَانُِّ، ثنا مُسْلِمُ بْنُ قاَدِم   قَالَ: مََْلَد ، ثنا مَُُمَّ
نَا شَريِكُ بْنُ عَبْدِ اللََِّّ فَ قُلْنَا: إِنَّ عِنْدَنََ قَ وْمًا مِنَ الْمُعْ  ونَ هَذِهِ تَزلِةَِ ي نُْكِرُ قاَلَ عَبَّادُ بْنُ الْعَوَّامِ: قَدِمَ عَليَ ْ

مُْ، نْ يَا، وَإِنَّ أَهْلَ الْْنََّةِ يَ رَوْنَ رَبَِّ َ عَزَّ وَجَلَّ يَ نْزِلُ إِلََ سََاَءِ الدُّ ثنِ شَريِكٌ بنَِحْو  مِنْ  الْأَحَادِيثَ: إِنَّ اللََّّ فحدَّ
تَّابِعِيَن، عَنْ أَصْحَابِ رَسُولِ اللََِّّ صَلَّى أمََّا نََْنُ فأََخَذْنََ دِينَ نَا عَنْ أبَْ نَاءِ العَشَرةَِ أَحَادِيثَ فِ هَذَا وَقَالَ:

 اللهُ عَليَْهِ وسلم، فهم عمن أخذوا
65. Sharik ibn Abdillah said, “We have a group of Mu’tazilah amonst us who deny these 

narrations, that Allah descends to the lowest heaven, that the people of Paradise 

will see Him.” Sharik mentioned ten such narrations and then said, “As for us, then 

we took our religion from the children of the tabi’un, from the Companions of 

Allah’s Messenger ( ).صلى الله عليه وسلم  Who did they take theirs from?” 

 

دُ بْنُ مََْلَد ، ثنا أبَوُ  ثنا مَُُمَّ عْتُ أبَ ربَب عُقْبَةَ بْنَ قبَِيصَةَ بْنِ  قاَلَ: عَبْدِ اللََِّّ رَوْحُ بْنُ أَبِ سَعْد ،حدَّ سََِ
رَجَةِ الَّتِِ فِ دَارهِِ، فَجَلَسَ فِ وَسَطِنَا كَأنََّهُ مُ  قاَلَ: عُقْبَةَ، نَا مِنَ الدَّ نَا أَبََ نُ عَيْم  يَ وْمًا فَ نَ زَلَ إِليَ ْ  غْضَبٌ،أتََ ي ْ

ثَ نَا زُهَيْرُ بْنُ مُعَاويِةََ بْنِ خُدَ  تِدَاءً:فَ قَالَ ابْ  ، وَحَدَّ ، عَنْ حَمْزَةَ الث َّوْريِِّ ثَ نَا سُفْيَانُ بْنُ سَعِيدِ بْنِ مَسْرُوق  يْجِ حَدَّ
، ثنا شَريِكُ بْنُ عَبْدِ اللََِّّ النَّخَعِيُّ ، وحدَّ ، وحدثنا حَسَنُ بْنُ صَالِحِ بْنِ حَي ِّ هَؤُلََّءِ أبَْ نَاءُ  بْنِ رَحِيل  الْْعَْفِيُّ
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ثوُنَ أَنَّ اللَََّّ عَزَّ وَجَلَّ يُ رَى فِ الْْخِرةَِ، حَتََّّ جَاءَنََ ابْنُ يَ هُودِي ِّ صَبَّاغٌ فَ زَ  عَمَ أَنَّ اللَََّّ لََّ الْمُهَاجِريِنَ يََُدِِّ
ْ  يرُى. يَ عْنِِ بِشْراً الْمَريِسِي  ْ. 

66. Abu Rabab said, “We came one day to Abu Nu’aym, and he came down the steps 

he was on to us. He sat between us and was angry. He then began to say, ‘Sufyan 

ibn Sa’id ibn Masruq narrated, from Hamzah al-Thawri, and Zuhayr ibn Mu’awiyah 

ibn Hudayj ibn Rahil al-Ju'fi narrated to us, as did Hasan ibn Salih ibn Hayy and 

Sharik ibn Abdillah al-Nakha'i; all these are descendants of the Muhajirun, they all 

narrated that Allah will be seen in the Hereafter, until this descendant of a Jew 

came and claimed that He won’t be seen, i.e. Bishr al-Marisi.” 

 

ثَ نَا  ثَمُ بْنُ خَارجَِةَ، ثنا الْوَلِ حَدَّ ، ثنا الَْيَ ْ دُ بْنُ مََْلَد ، ثنا أَحْمَدُ بْنُ سَعْد  أبَوُ إبِْ راَهِيمَ الزُّهْريُِّ ،مَُُمَّ  يدُ بْنُ مُسْلِم 
، وَسُفْيَانَ الث َّوْ  قاَلَ: ، وَاللَّيْثَ بْنَ سَعْد ، عَنْ سَألَْتُ الْأَوْزاَعِيَّ وَمَالِكَ بْنَ أنََس  هَذِهِ الْأَحَادِيثِ الَّتِِ ريَِّ

 ْ  أمَْضِهَا بِلََ كَيْف فَ قَالوُا: فيِهَا الرُّؤْيةَُ وَغَيْرِ ذَلِكَ،

67. Walid ibn Muslim said, “I asked Al-Awza'i, Malik ibn Anas, Sufyan al-Thawri and 

Layth ibn Sa’d about these narrations of seeing Allah and others. All of them said, 

‘Accept them without asking how.’” 

 

، ، عَنْ مَالِك  ثنا ابن مَلد، ثنا أبو إبراهيم الزهيري، ثنا يََْيََ بْنُ أيَُّوبَ، ثنا عَبْدُ اللََِّّ بْنُ وَهْب  عَنِ  حدَّ
 .سلموا للسنة ولَّ تعارضوها  قاَلَ:الزُّهْريِِّ 

68. Al-Zuhri said, “Submit to the Sunnah and do not oppose it.” 


